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SESSION 1: IXTOPIEZ TH2 AIAXNMOPAZ-DIASPORIC HISTORIES

George Frazis Ao Tov EAANVLIOUO TG Bopelag Emikpatelag: (Spuon Beouikwv opyavwy (Mépog 1°)
George.frazis@cdu.edu.au

H Bopela Emikpdtela tng AuoTtpaliog amd Tig apxEg tou 200U awwva umnpée MOAOg EAENG MOAAWY EAAAVWY
petavaotwy and Stadopa pépn g EANGSag, onwg KaoteAAdplo, Maoyovnol, Kumpo, Melomovvnoo,
Entavnoa, KaAupvo, Pobdo, Steped EANGSa, Makebovia K.a. H por| HETaVAOTWY oUVEXIOTNKE KAl OTLG TECOEPLG
LETAVAOTEUTLKEC TtEPLOSOUC, apxilovTag amod Ta TéAn tou 19°Y kal Tig apxEg Tou 20% al. (Frazis et al., 2019: 8).
QoT1600 Ta pallkd UETAVAOTEUTIKA pevpata EAARvwy mapatnpouvtal Tn Sekaetia Tou 1950 kal auTECG ou
akoAouBnoav tou 1960 kat tou 1970. YTic dekaetieg auUTEG Tapatnpeital kat n BeoUK opyavwon Tou
EMnviopoU oto Ntdpyoulv pe tnv idpuon tg EAAnvikAg OpBddong Kowvdtntag kat tou lepol Naou tou Ayilou
NikoAdou to 1953 (Yiannakis, 2019 in Frazis et al., 2019).

H mapoloa €peuva €EL WC AVTLKELLEVO TPELG OTABUOUC 0TNV EKKANCLAOTIKA LloTopia TNG Bopelag EMikpateLlag
He TNV (dpuon TpLWV vawy, Tou pwTtou To 1917, Tou devtepou to 1953 kat Tou Tpitou to 2022. AvalnTouvtatl
ol attieg (5puong TwWV VOWV aUTWY, oL KUPLOL TIPWTAYWVLOTEC TWV EYXELPNUATWY QUTWV KAl N (POcAnYn ano
TNV €VPUTEPN auoTpaAlavn Kowwvia. Eudacn Sivetat otnv (dpuacn tou tpitou lepol Naouv, tou Ayiou 2aBBa
Tou ev KaAUUvw, 0 omolog eival v e€eAifel kal avadelkvUovTal oL ALTIEG (5pLUCNG KAL OL TIPWTEPYATEG TOU.

Associate Professor Frazis George graduated from the Philosophy Department of the University of
Athens in 1981 with a BA (Hons). In 1987 he completed a Graduate Diploma in Education from the University
of Adelaide and in 1995 he completed a Master of Arts at Flinders University in Adelaide. In 1999 he completed
a PhD at Flinders University dealing with the literature of Pandelis Prevelakis. He currently teaches Modern
Greek language and Greek literature at Charles Darwin University where he specialises in literary studies,
Modern Greek literature, immigration of Greeks to Australia and their oral history. His main project currently
is the collection and publication of stories of Hellenes in the Northern Territory. He is also developing online
teaching courses of Hellenic language and culture through the use of new technologies, and the creation of
computer-based programs for the teaching of language in all forms through distance education. Professor
Frazis is the coordinator of CDU’s Greek In Country Study Program and each year, since 2007, he accompanies
students to Greece for an intensive three-week study course. He is the principal editor of 4 volumes of the
series Perspectives on the Hellenic Diaspora (2019, 2021, 2024, 2026).
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Angela Tomazos Payinglt Forward: A Regional Story of Hellenic Women and Legacy
haccint@hacci.com.au

This presentation explores the intergenerational legacy of Hellenic women in regional Australia and the
enduring cultural, economic, and civic contributions they make to the nation’s social fabric. Drawing on lived
experience as a regionally based Hellenic leader, the session reflects on how values of philotimo, resilience,
and community stewardship shape leadership pathways for women outside metropolitan centres.

The presentation also examines the role of diaspora institutions—particularly the Hellenic Australian Chamber
of Commerce and Industry (HACCI) National Federation—in strengthening Australia—Greece connections
through business, cultural exchange, and strategic partnerships. As the only federated Hellenic organisation of
its kind outside Greece, HACCI provides a unique platform for amplifying regional voices and fostering bilateral
engagement.

This talk invites participants to consider how legacy is built, how it is passed forward, and how regional Hellenic
women continue to redefine influence, representation, and contribution across generations.

Angela Tomazos is currently Chair of the Hellenic Australian Chamber of Commerce & Industry (HACCI)
National Federation and a senior banking and finance professional with extensive experience across
governance, strategic partnerships, and advocacy. Based in Northern Australia, she has roles on multiple
Northern Territory statutory boards, and previously served on the Australian Government’s Advisory Group on
Northern Australia.

Angela is recognised for her work in strengthening Australia—Greece economic and cultural ties, championing
diaspora engagement, and elevating regional perspectives within national conversations. HACCI federated in
2023 —becoming the only unified Hellenic business organisation outside Greece—creating a national platform
for collaboration, advocacy, and international connection.

A 2019 Telstra NT Businesswomen’s Award winner, Angela is committed to advancing opportunities for
Hellenic women and honouring the intergenerational legacy that shapes their leadership journeys.

o

Fr Michael Hellenic Diaspora and Orthodox Mission in the South Pacific: Fiji, Tonga, and Samoa
Psaromatis michael.psaromatis@gmail.com

This paper examines how the Hellenic diaspora has shaped Orthodox mission in the South Pacific, Fiji, Tonga,
and Samoa, within the canonical framework of the Greek Orthodox Metropolis of New Zealand. It argues that
diaspora influence is best understood not as cultural export, but as mission infrastructure: an ecclesial capacity
that enables worship, catechesis, welfare, and institution building where Orthodoxy previously had little
presence. The analysis integrates a diachronic Greek Orthodox missiological lens, grounded in translation,
formation, and diakonia, with a synchronic account of contemporary diaspora mobilisation.

The paper traces the emergence of an Orthodox ecosystem, including pastoral breakthroughs, the building of
Saint Paraskevi at the Sabeto mission centre in Nadi, early baptisms and catechesis, and the coupling of
sacramental life with care for vulnerable persons. These developments are interpreted through Hellenic social
principles echoed in diaspora parish life, including filotimo, respect for elders, paideia, and filanthropia, as they
are activated through diasporic Hellenic Orthodox parish structures and transnational canonical Orthodox
ecclesial networks.

Fr Michael is a priest of the Holy Diocese of Adelaide of the Greek Orthodox Archdiocese of Australia. He has
studied Information Technology, Modern Greek, and Theology at Flinders University, South Australia. With a
deep love for music, theology, and arts Fr Michael brings a dynamism to his ministry. His 14 year ministry has
included service in aged care, the youth, regional communities, and meeting the needs of busy Parishes with
Presvytera Stavroula.
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Fr Michael is also actively involved in Orthodox missionary outreach in the Pacific, particularly in Fiji. He has
spent time in the region serving liturgy, engaging with local communities, and working towards the
development of the mission. He is currently serving at the Parish of St Dimitrios, Salisbury, in South Australia.

O

John N The Greek Orthodox Church’s Presence in Western Australia: Part 1, The formative

Yiannakis 0AM years till 1975
yian@westnet.com.au

This paper is the first part of a shortened version of a longer chapter written for the centenary of the Greek
Orthodox Archdiocese of Australia (2024), that is awaiting publication. The discussion covers from the early
twentieth century to Archbishop Stylianos Harkianakis' appointment as primate of the Greek Orthodox
Archdiocese of Australia in 1975. In this account, the presence and role of the Greek Orthodox Church in
Western Australia is considered along with how the nature of the church’s establishment in WA, combined
with Perth’s distance from Sydney and Melbourne, reduced some of the Church-Community tensions that
devilled other states during this period.

On 7 March 1924, the Ecumenical Patriarch assumed jurisdiction over Greek churches in the New World,
including Australia, replacing previous authorities. That month, Bishop Christophoros Knetes became the first
Orthodox Metropolitan of Australia and New Zealand. Earlier, Sydney and Melbourne's Greek Communities
(Koinotites) had established community-owned churches. In WA, visiting priests provide church services and
sacraments until 1914. For several years thereafter, a regional fraternity, the Castellorizian Association of WA,
helped plan future church development until just before Metropolitan Christophoros arrived, when the
Hellenic Community of Western Australia was formed.

Dr John N. Yiannakis OAM lectured in Modern and Ancient History before working as a Research Fellow at
Curtin and Murdoch Universities. Dr Yiannakis has published extensively in the field of Greek migration,
settlement and adaptation to Western Australia. He has written books and numerous articles pertaining to
the development and structure of Perth's Greek community, including Greek Pioneers in Western Australia and
Odysseus in the Golden West. He published a co-authored monograph Black Night, White Day: Greek women
in Australia, a longitudinal study, and more recently he co-edited and contributed several articles to the three
volumes of Perspectives on the Hellenic Diaspora, Vols 1, 2 and 3. Articles about the role of Lemnos in the 1915
Gallipoli campaign and the anti-Greek Race Riots of 1916 in Perth and Kalgoorlie are further examples of his
work. He has also written several biographies including Viase Zanalis: Greek Australian Artist. Dr Yiannakis
recently presented the Eureka Odyssey podcast episodes.

O

SESSION 2: 12TOPIE2 TH2 AIAZTTOPAZ-DIASPORIC HISTORIES

o

Peter Craigie My New Kalymnos
speterco@bigpond.net.au
McCarthy

‘My New Kalymnos’ focuses on three extraordinary Greeks who left their homeland and all that they knew to
seek out a new life in Australia. They represent the spirit of the pioneering Greeks who settled in Australia
between 1850 and 1900, connected by a remarkable narrative of adventure, courage and contribution.
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The life stories of Nicholas Lambert (from Sparta who arrived in Sydney, New South Wales in 1854), Nicholas
Voyantzis (from Sitia Crete who arrived in Sydney, New South Wales in 1888) and George Pazakos (from the
island of Kalymnos who arrived in Albany, Western Australia in 1890), remain largely untold until now.

They each shared an affinity with the sea and brought with them unique skills which established their
livelihoods, created opportunities to travel and explore Australia, and ultimately enriched the many Australian
communities with which they engaged.

This brief encounter of their lives encapsulates their Greek identity, their occupations, their difficulties and
their success in becoming Australian citizens and creating a pathway for others to follow.

Peter McCarthy is a retired school teacher who over the last 30 years has taken delight in researching,
documenting and promoting Greek-Australian history and heritage. He has been associated with the Greek
community for well over 60 years, primarily as a result of marrying into a Kytherian family. However, to say
that Peter is merely associated with the Greek Community is to under-estimate the high esteem in which he is
held by those who know him and his valuable contribution to retaining a deep understanding of the pioneering
Greeks from 1850 to 1900.

This significant period of early Greek immigration has largely been overlooked and remains at the heart of
understanding what brought the earliest Greeks to a country so far away.

Through longstanding interactions with Greek-Australian communities across northern New South Wales in
particular (and Australia) together with international research trips, Peter has unearthed connections and
gained a deeper understanding of these early Greeks and how they experienced life in an exciting period for
Australia about to become a nation.

Their tenacity and commitment at this important time was invaluable and their legacy has genuinely enriched
Australia.

)

Phil Christos and the Haidari 200
Kafcaloudes jackafca@gmail.com

My father always claimed that his father, Christos Maniarizis was one of the Haidari 200, the Greek political
prisoners who were shot at the urging of Adolf Hitler on the 1st of May, 1944, the eve of the Nazi withdrawal
from Greece. Christos was a Volos-based left-wing journalist with a young family when he was arrested and
who had been jailed by the Greek dictator General loannis Metaxas in the 1930s. He and the other like-minded
writers had written articles critical of the legitimacy of Metaxas his regime. Many times during their almost
decade-long incarceration, Metaxas offered the men their freedom if they would sign a document promising
loyalty to the General and his government. This they always refused. Until his own death, Christos’ son resented
the fact that his father chose honour over his family and his own life. This paper looks at the Haidari 200 events
through the history of Christos Maniarizis and questions why he, like so many others did not choose freedom
when they had the chance. It also traces the journey of the presenter in finding the story of Christos when so
much of his story was considered important enough to be documented, by Metaxas, the jailers or the Germans
who killed him.

Dr Phil Kafcaloudes is an author, journalist and writer who presented the breakfast program on the
Australian Broadcasting Corporation’s Radio Australia for nine years, including the ABC's first English language
program from China. In 2022 the ABC published Australia Calling, his history of international broadcasting. He
has taught journalism at La Trobe University and at RMIT, earning him a teaching award from the Journalism
Education and Research Association. He has also taught journalism internationally ( South Africa, Vietnam,
Malaysia, Fiji, Samoa and PNG). For a Churchill Fellowship, he studied journalism trauma training worldwide.
In 2011 his third book was published, the novel Someone Else’s War, which told the story of his maternal
grandmother, who was a spy in Greece in WWII. This was translated into Greek for Europe as Olga’s War. His
2020 PhD looked at oral history storytelling, which involved adapting the novel into the play Of Forgetting.
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Excerpts of the play were presented at the Athens Center in Athens in 2023, and in 2024 the full play was
staged at the La Mama theatre in Melbourne. Among his academic papers are works on the anglicisation of
Greek migrant names, and a survey of the adaptations of the story of Ulysses. In 2025 his biography of the rock
band Deep Purple was published in the UK, the US and Australia. He is currently editing his second novel.

)

Konstandina Of Work and Words: Post-war Greek immigrant women'’s experience of work as
Dounis encapsulated in the literary offerings of Greek-Australian women writers
dr.konstandina.dounis@gmail.com

Greek women, particularly those living in the poverty-stricken rural areas of Greece — a country decimated by
two world wars and a civil war — left their homeland primarily because of the asphyxiating dowry system.
Patriarchal structures had ensured that this was not just a cultural practice but a legally binding one as well.
Within the bleakness of the post-war period in the early 1950s, these young Greek women who were subjected
to the most draconian strictures, were nonetheless given their parents’ blessing to travel to the other ends of
the earth on their own to an alien urban environment that could not have been more different to the socio-
cultural context that they had just left behind. Some came to marry, sight unseen, a blurred vision of a man in
a black and white photograph; most lived with a relative until they married. One thing that conjoined them all
was that, irrespective of skill or education, they all ended up engaging in arduous paid employment throughout
their life in the Antipodes. And yet, whether in mainstream historical offerings or those produced by the Greek-
Australian community itself, there is a paucity of information pertaining to the minutiae of this enormous
societal contribution. The primary aim of this presentation is to highlight the propensity of post-war women’s
writings to ‘fill in the gaps’ in historical narratives. Extant literary texts illuminate first-generation Greek-
Australian immigrant women’s engagement with paid employment in all its diversity and extent. When
considering the feminist view that women are ‘hidden from history’, Vertovec and Cohen observe that research
in the field of post-war migration and/or diaspora tends to deal with women as a residual category, dependant
on their male counterparts. This presentation seeks to render these women independent of their male
counterparts, giving them long-overdue visibility in their own right.

Dr Konstandina Dounis is a cultural historian, author and literary translator. She is currently Consultant
Editor for The Cambridge Journal of Literary Translation. Greek-Australian literature, history and culture has
been the axis around which her research has revolved. Her doctoral thesis, The Shadow and the Muse, entails
extensive forays into unearthing immigrant women’s texts, examining their propensity to challenge historically
entrenched perspectives relating to gender-based invisibility. Her awards include the Monash University MSA
Award for Teaching Excellence, the AALITRA Award for Literary Translation, the Greek-Australian Cultural
League’s Literary Competition Award for Prose and the La Trobe Women’s Network Award for her promotion
of immigrant women writers. She has taught extensively within the Faculty of Education at Monash University
and has worked within the Monash Education Academy (2020-2025) whose central mandate is the university-
wide enhancement of teaching practice. Recent publications include ‘Poetry and Post-War Immigration from
Europe’ The Cambridge History of Australian Poetry; and 'lsland and Exile in The House with the
Eucalypts', Koralli Journal of Greek Letters. Her literary translations include Dina Amanatides’ Dreams of Clay,
Drops of Dew; Nikos Ninolakis” On the Ship of Dreams; Ekaterini Mpaloukas” The Widows and the Dear
Departed; Litsa Nikolopoulou-Gogas’ Moments of Truth.

o

Pantazis From Periphery to Pivot: Greece’s Emerging Role in the Eastern Mediterranean
Panayiotis P.Pantazis@latrobe.edu.au

This presentation examines Greece’s evolving geopolitical role in 2026, highlighting its proactive engagement
in the Eastern Mediterranean, the Balkans, and the Middle East. Through strategic military deployments,
defence cooperation, energy initiatives, and active advocacy within the EU, Greece demonstrates the
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characteristics of a middle power influencing regional stability. Key case studies include protection of Cyprus,
coordination with Bulgaria, support to Saudi Arabia, maritime security, and the nuclear energy debate. The
discussion situates Greece’s actions within broader implications for European security, regional alliances, and
the capacity of smaller states to shape international outcomes responsibly.

Panagiotis Pantazis is a teaching-focused academic and experienced educator with a PhD from La Trobe
University and over 12 years of teaching experience across tertiary, secondary, and adult education
contexts. His expertise spans Modern Greek language, culture, and literature, supported by extensive
classroom practice in face-to-face, blended, and online learning environments. He has contributed to
undergraduate Greek Studies teaching, curriculum development, and student engagement initiatives, with a
strong commitment to inclusive pedagogy and evidence-based teaching. His academic background is
complemented by research experience in international politics and foreign relations, as well as demonstrated
leadership in digital learning innovation.

)

Patricia Reimagining Modern Greek Education in the Age of Artificial Intelligence
Koromvokis patricia.koromvokis@mg.edu.au

The emergence of generative Al tools is reshaping how Modern Greek is taught and assessed within diaspora
communities, prompting educators to reconsider long-held pedagogical approaches. This presentation
examines how Al literacy and critical thinking can be cultivated among heritage and second-language learners
of Modern Greek by embedding metalanguage criteria into assessment design. For diaspora learners, who
often navigate complex linguistic identities, the ability to reflect on and articulate grammatical and syntactical
choices carries particular cultural and educational significance.

Drawing on the principle that assessment should foster critical engagement and meaningful feedback in the
age of Al (Assessment Reform for The Age of Artificial Intelligence, 2023), Modern Greek language rubrics have
been redesigned to foreground metalanguage competency (Harun et al., 2017). Reimagined online assessment
tasks invited students to justify their language choices, interrogate Al-generated content (Kohnke, Moorhouse,
& Zou, 2023), and detect verbose, inaccurate, or misleading responses produced by tools such as ChatGPT and
Copilot (Bowman, 2022). Findings from trialling these tasks reveal notable limitations in how Al platforms
explain Greek grammar and syntax, raising important questions for diaspora language education.

As Al increasingly handles first-draft language production, the distinctly human capacity to evaluate, refine,
and critically assess output becomes indispensable. This presentation offers practical assessment frameworks
that equip diaspora learners of Modern Greek not only to engage meaningfully with their heritage language,
but to do so with the evaluative confidence demanded by a post-ChatGPT world.

Dr. Patricia Koromvokis is a Senior Lecturer in Global Cultures and Languages in the School of International
Studies at Macquarie University. She is the Course Director of the Bachelor of International Studies and she
also serves as the Head of one of the largest global examination centres for the Certificate of Attainment in
Greek. A linguist specialising in second language acquisition and intercultural communication.

Dr. Koromvokis has received the Vice-Chancellor's Commendation for Academic Excellence for her doctoral
thesis and was a finalist in the Greek International Women Awards 2023 in the Education & Psychology
category.

She is at the forefront of initiatives, research projects, and international collaborations aimed at innovating
language and culture education. In 2021, she partnered with Australia’s largest Greek-Australian aged care
facility on a research project funded by the NSW Multicultural Ministry. This initiative addressed the critical
need for inclusive linguistic and cultural support for bilingual aged care recipients. Dr. Koromvokis is also a key
organiser of international educational events. She has served on organising committees for national and
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international conferences and delivered keynote presentations, showcasing her expertise in transcultural
education and language learning.

)

Peter H Reimagining Greek Migration in Australia: A Fourth-Generation Perspective
Paroulakis paroulakis@outlook.com

For several generations, since the first Greek migrants arrived in Australia at the beginning of the 20th century,
their main focus has been on finding employment, establishing new families, and providing for their comfort
and security.

This establishment phase of economic struggle to survive and prosper, through tireless effort and despite many
obstacles, has generally achieved widespread success and deep respect in the mainstream Australian
community.

Today, after nearly a century, this struggle has been largely overshadowed by the success stories of many
wealthy Greek entrepreneurs, prominent public figures in politics and entertainment, and high-level
professionals across every field of scholarship.

These achievements are highly noteworthy and important because they sustain life, but it is now time to
address a deeper question: what do we stay alive for?

Mr Peter H. Paroulakis LL.B, was born in Perth, educated in Melbourne and he is graduate in Law from the
University of Melbourne. He served as Honorary Consul of Greece in the Northern Territory 1983-1991.

He has given committed support for many years to Hellenic Australian activities. He was elected first National
Chairman of the Greek Orthodox Youth of Australia. He has served as a legal adviser to the Greek Orthodox
Archdiocese in Victoria, a member of the Victorian Governments’ Ethnic Affairs Advisory Council and as
President of the Hellenic Alliance in Victoria. He has been an executive member of the Australia Day Council, a
member of the Australian Institute of Foreign Affairs and the Australian — Britain society.

O

Stavroula Greek(s) across the Generations: Evidence from Online and Face-to-face Encounters

Nikoloudis and s.nikoloudis@latrobe.edu.au
james.walker.1@unimelb.edu.au
James A.

Walker

An ongoing research project is investigating the changing use of the Greek language and views about identity
in Melbourne by obtaining different kinds of evidence. An online survey (2020-2021) was followed up with
face-to-face recorded interviews conducted by students of La Trobe University’s Greek Studies program (2022-
2024). The long-term goals are to analyse the spoken Greek in these interviews and compare them to earlier
recordings, and to document social, historical and cultural information in the interviews.

We divide participants by generation, defining the first generation (G1) as those who arrived in Australia as
adults (age 18 or older), the second generation (G2) as those born in Australia to G1 parents (or who arrived
before the age of five) and the third generation (G3) as those born in Australia to G2 parents. The online survey
garnered 251 participants ranging in age from 18 to 82. As of April 2026, we have conducted 33 face-to-face
interviews with participants ranging in age from 18 to 76. The interviews consist of the same questions asked
in the online survey but provide opportunities for elaboration on responses.

This presentation provides a comparison between the survey and the interviews, focused on: (i) identity and
‘Greekness’ in Melbourne; (ii) attitudes towards Greek language and culture; and (iii) perceptions of
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discrimination. Interestingly, responses in the survey and the interviews show parallel patterns in the first two
areas: ‘hybrid’ identities are more common in G2/ G3 and positive attitudes to Greek language and culture are
maintained across generations. However, the perception in the survey that discrimination against Greeks
persists even in G3 is not borne out in the interviews, where such perceptions decrease across generations. As
the main benefit of the interviews is the opportunity to elaborate on responses, we illustrate our findings with
relevant excerpts in both English and Greek.

Dr Stavroula Nikoloudis is coordinator of the Greek Studies program at La Trobe University. She completed
her BA (Hons) and MA at The University of Melbourne and her doctorate at The University of Texas at Austin.
She teaches and researches Greek language and society from Mycenaean to modern times. She is especially
interested in questions of ethnic identity and cultural diversity, migration, language development and language
education. She is a member of Pharos, a community-wide alliance aimed at revitalising Modern Greek in
Victoria and Australia

Dr James A. Walker is Honorary Principal Fellow at the University of Melbourne. He was previously
Professor of Linguistics at York University (Toronto) and La Trobe University. He completed a BA (Hons) in
Linguistics and MA in Anthropology at the University of Toronto and an MA and PhD in Linguistics at the
University of Ottawa. He is an internationally recognised expert in the study of sociolinguistic variation and
change, with interests in language contact, migration, ethnicity and social identity.

)

Victoria Wnolokog ypapuatioptog kat Texvnt Nonpoouvn otn StdackaAia tng EAANVIKAG w¢

Panagiotidou M2: Ebappoyn o eyxelpidlo emumedou Al.
panagiotidouviktoria@gmail.com

H Texvntn Nonuoouvn (TN) amoteAel pla adlapdlofAtntn mpaypatikotnta mou Slamepva Kabe mtuyn tng
ouyxpovng {wng, emnavamnpoodlopilovtag tov Tpomo mou avalnToUpe TANpodopleg KAl EMIKOWWVOULE.
Qo1600, oTOV XWPO TNG eknaideuong oL ekmatdevtikol epdavidouv pia éviovn apdBupuia (Rapti & Panagiotidis,
2024), otdon ov pUNVEVETAL KUPIWG HEoa armd To EAAELUUA €EELSIKEUUEVNC YVWONC.

Exklvwvtag amd tnyv mapadoyr otLTo SI6aKTIKO eyxelpiblo dev amotelel amAwe dopéa meplexoévou, aANG
OXNUO TaLdaywylkng KavoTopiag mou Stapopdwvel TNV KOUAToUpa TNG TAENG, N mapouoa €L0AYNCn Tou
avayvwpilel Tov poAo Tou pHoxAoL empopdwons Twy eKMALSeUTIKWY. AeSoUEVOU OTL N TPOBean eVOWUATWONG
™¢ TN e€aptatal anod tnv AvtidappBavouevn Xpnotpotnta (Georgiou, 2025), To eyXeLpidLO EVOWUOATWVEL TNV
Texvoloyla opyavikd kal TpoodEpel 0Toug SLEATKOVTEG UALKO Ttou KaAAlepyel Tov PndLlakod ypapuoTiopd otny
pakn.

Mapouaotdlovrat deiypata UAKoU amod To VEo SIOAKTIKO eyxelpldlo yla TNV EAANVIKNA yAwooa Tou Kévtpou
EMnvikAg NMwaooag yla To emninedo Al. H epappoyn eotidlet otnv alomoinon tng TN wg:

e Emukowwviako MAaiolo: ‘Evtaén Spaoctnplotitwy omou n TN Aeltoupyel WG CUVORIANTAG yla TNV
e€aoknon Paotkwy SLaAoywy o€ eEAeyXOUEVO TEPLBAANOV.

e [lapoyxog Aueong Avatpododotnong: Xpnon epyoieiwv yia Tn BeAtiwon Tng mapaywyng Aoyou,
ETUTPEMOVTIAC OTOV HaBONT va MEPAATIOTEL e TN YAWCoo e aodAAELQ.

e  EpyaAeio Anpoupylkng Mabnong: ApaotnploTNTEC TTOU peTatpemouv TNV TN amo «amelln» os fonbo
napaywyng uAtkol, SleukoAUvovTtag TNV katavonon As€lhoyiou Kol ypappoTKwY SOUWV.

H evowpdtwon tétolwyv Spadoewy oto enionpo UALKO tou KE otoxeUel otnv evioxuon Tng automnenoi®nong
Twv Sdackovtwy Kat otn petaBacn anod tn Bewpntikr audBoria otnv nadaywywkn aflornoinon. H TN dev
QVTIKABLOTA TOV EKTTALSEVTIKO, AAAA AVATTAQLOLWVEL TOV pOAO TOU WG SleukoAuvTr, e€omAilovTag Toug Habntég
UE TG amapaitnTteg Se€loTnTeC yia vav Pnodlakd eEEALOCOOUEVO KOGUO.

H Biktwpia Navaywwtidou sival iddkropag Edpapuoouévng Mwosooloylag kat ard to 2001 epydletal wg
EPELVNTPLA OTO TUAHA XTPLENG Kat MpoBoAng tng EAANVIKAG Mwooag tou Kévtpou EAANVIKAG Mwooac.
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‘Exel amodoltrosl amnd to SLaTUNUATIKO TIPOYPAUUA LETAMTUXLaKWY ortoudwy Tou A.M.O. pe titho "MAwookn
Erkowvwvia kat n veoeANnvikn wg deltepn/Eévn yAwooa" pe eldikevon t "NeoeAAnvikn wg E€vn/deltepn
yAwooa". Eniong eivatl anodotn twyv tunpatwy AyyAkng NMwooag kat @oloyiag, MaAAkng MNMwooag katl
®uoloylag (AMO), Exmaideutikng kat Kowwvikng MoAtikng pe katevBuvon otnv ekmaibeuon evnAlkwv
(MAMAK), evw ouvexilel TIg omoubEG TNG 0TO TUNUA Anpoactoypadiag kat MME tou AlMO.

ACYOAE(TOL CUOTNUATIKA HE TLG EEETACELG TILOTOTIONONG EMAPKELAG TNG EANVOUABELAC Kal elval cuyypadEag
otn oelpd «KAIK ota eAAnVIKA». ALABETEL eKTEVH EUTELPLa 0TNV TTapaywyn SL8AKTIKOU KAl €EETACTIKOU UALKOU,
TIPOYUATOTIOLEL ETIHOPDWOELG EKTTALOEUTIKWV KaL EXEL SNUOCLEVOEL LEAETEG yLa TN SLdakTikh ueBodoloyla, Ta
AvaAuTika Mpoypappata Kat tn YAwoolkr aflohdoynon. MNapdAAnAa e TO EPELVNTIKO TNG €pyo, SLOACKEL TNV
eMNVIKA we 12 péow tou Sadiktuakou mpoypauuatog Greek to Me.

O

XpUO‘Ol'J)\O. EMNnvikd Mouaoeio Adelaibag: Odpog MoALTIoHoU Kal {wvtavr) KANPOVOULA TOU
ME)\lGGlVdKn EAnviopoU otn NoTla Auotpahia
chrys.melissinaki@gmail.com

To EAANVIKO Mouoceio Adelaibag «Greek Museum of Adelaide Inc», mou SpuBnke to 2019 w¢ un
KEPSOOKOTILKOG OpYyaVLIOHOC, AELTOUPYEL WC £va avoLyTto «oxOoAelo» yia OAOUC, e 0TOXO TN S1adoon TNE yvwong
YUpW armo TNV TEXVN, TOV TOALTIOUO KL TNV LoTopla.

Baoiletal oe Swpe€g eAANVIKWY OLKOYEVELWY Kol avadelkvUeL TNV €AANVIKA TIOALTIOTIK KANPOVOWULA HE
navavBpwriveg agieg. MapAAnAa, TpoodEPEL ONUAVTIKO KOWWVIKO €pY0: oTnpilel PuxoAoyIKA NAKLWUEVOUG
peTavaoTeg Slacwlovtog T TPOCWTTIKA TOUG avTiKelpeva, Sivel T SuvatotnTA OTOUC ETILOKETTEC va
«Tagdevouv» voepa otnv EANASQ, evioxUel Tnv ekmaideuon kat KAAALEPYEL TNV TTOALTLOTIKY GUVELSnON.
ErutAgov, mpoParhel TNV TEXVN, SLacWIeL TIOATIOTIKA KELAALA KAl 0Tnpllel TOUG VEOUG EAANVEC UETAVAOTEG,
EVIOXVOVTOC TNV TAUTOTNTA KOL TNV QUTOMENO(BNo Toug. 2TOX0G Tou eival n dlatripnon kot avalwoyovnon
ToUu eAAnvIopoU otnv Auctpolia Héoa amo TN yvwaon, TNV mpocdopd Kat Tov E8gAoVTIoUO.

Mapad TG TEPLOPLOPEVEC OLKOVOLLKEG OUVOTOTNTEG KAl TN ULKPR apxLKn UTtooTAPLEN, To poucelo €xel nén
TIPOUCLACEL TIEPLOCOTEPEG ATIO E(KOCL ETUTUXNEVEG EKDETELC, amodelkviovTag TNV afia kat Tn SUVOLKN TOU.
H Aettoupyla Tou Baciletal kupiwg oto mdbog, Tnv adociwan Kal TN CUANOYLKH TIPOoTIABELD TWV AvVOPWTWY
Tou To otnpilovy, pe TV eAmiba OTL oTo pEAAOV Ba avayvwploTEl akoun TMepLocotepo Kal Ba evioyuBel
OUCLOOTIKA TO €pYO TOU.

To EAANVIKO Mouaoeio Adehaidag, Sev amotelel amAwg Evay xwpo €kBeang, aAAA Evav {wvtavo Gopea VNG,
TAUTOTNTOG KAL TIOALTIOTIKAG OUVEXELAG. Elval pla yédupa mou eVwVeL To apeABoV e To apov Kal To HEANOVY,
Slatnpwvtag Lwvtavh TNV eAANVIKN PUXn oTNV EEVITLA KAl EUMVEOVTOC TIG ETIOEVES YEVIEC Va yVwploouy, va
EKTLUNOOUV KAl va cuveX{oouv auTh TNV MOAUTLUN KANpovouLd.

H XpuooUAa MEeAMOOLVAKN yewrBnke otnv ABrva (1974) kai omoldace EMnviky Mwooa otn
OWooodLkn 2xoAr Kptng, evw oUVEXLOE TIG 0TIoUSEC TNG O UETAmTUXLaKO emtinedo otn Ohocodia. Me Babid
Qyamn ywa TN YAWOOoO Kal TOV TIOAITIONO, petavacteuce to 2012 otnv AdsAaiba t¢ Auotpahiag, omou
QVETTUEE €vTovn TIOALTIOTIKY Spdon otnv eAAnvikn opoyévela. To 2019 (Spuoe to EAANVIKO Mouoeio
Abdelaibag, “ Greek Museum of Adelaide. Inc”, évav un kepS0OKOTIKO 0pYaVIOUO adLlEpWUEVO 0TN SlaThpnon
Kal tpoBoAn NG eEAANVIKAG TTOALTLOTIKN G KANPOVOULAG.

To EAnVIKO Mouoeio Slopyavwvel KaBe xpovo BepaTikeg ekBEOELG ablepwWHEVEG 0TNV EAANVLKN LOTOPLA, TN
UETAVACTEUGN KAL TNV TIOALTIOTIKY TAUTOTNTA, TTOPOUCLAZOVTAG AUBEVTIKA OVTIKELEVA KAL APXELAKO UALKO TTOU
€xouv SwpnBel amo eAANVIKEG olkoyEveLeg TNG AuoTpaAiag aAAd katl tng EAAGSag. MapdAAnAa, €xeL avarmtuEel
ONUOVTIKEG OUVEPYAOIEG WE €AANVIKA pouoceia otnv EAAGSa, ta omola otnpilouv Tig Spdoelg tou He
mapaxwpnon UALkoU kat kaBodnynong, evioxUoviag TNV EYKUPOTNTA KL TNV TTOLOTNTA TwV eKBECEWV.

ISlaitepn éudaon blvetal emiong otn otAplEn ouyxpovwv EAAvwy, EAAnvwyv -Auvotpadwv kat Kumplwv
KaALTEXVWY, HEoa amo TN dhofevia ekBECEWVY ELKAOTIKWY EPYWV KaL TIOALTIOTIKWY avtaAAaywv. To EAANVIKO
Mouoeio mpoodepel Eva Suvautko BrApa mpoBoAng tng EAANVIKAC MOALTIOTIKAG KANPOVOULAG OTO AUOTPAALAVO
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KOLVO, podyovtag Tov SLAAoYOo avAUEaa oToV EAANVLKO Kot Tov SLeBvr| MoALTIopS. MEéoa amd auTEG TG SpATELS,
Aettoupyel wg yédupa moAltiopoy petaty EANASag, KUTpou kat Stacmopdg, evioxuovtag tn Slathpnon Kat thy
€EENLEN TNG EAANVIKAG TIOALTIOTLKA G TAUTOTNTOC.

)

0)\ULJ.TT(0. EMnvikd KoopomoAitng i amatplg; To pecoyelakd oUumav evog «EAANva» tng

Avtwviddoy — Moaooohiag ‘
olympia.antoniadou@gmail.com

To apBpo efetdlel T SLAMOATIOMIKOTNTA Kal TN Slapdpdwon Tng TAUTOTNTOC HECA AMO TO €pPYO €VOG
olyxpovou yaAAodwvou cuyypadea eAANVIKAG Kataywyng, tou Gilles del Pappas. Kevipwog aovag tng
HEAETNG elval o TPOMOC He Tov omolo n eAANVIKA KoTaywyr HETOoXNUOTi(eTal 0 AOyOTEXVIKN UAN Kal
«TAUTOTNTA €V KWAOeEw. O ocuyypadéag eodyel tnv €vvola Tou «Tpltou Ywpou» (tiers-espace), evog
evblapeoou TOmou omou ol StadopeTikol MoALTIOUOL cuvavtiolvtal. H TautotnTa 6evV MapoucLAleETaL WG KATL
OTOTIKO, OANG WG éva Suvaulko cloTNUA aflwy TIou TaAAVIEVETOL avapeoa oto mapeABov (plleg) kal to
pEAoV. H peAétn eoTialel laitepa otov Rpwa tou, Tov Constantin le Grec (o «EAANVaG»). Me eAMNVIKEG pileg
Qo TOV MATEPO TOU KAL LTAALKOQAYEPLVEG amO TN UNTEPA TOU, TO KEVIPLIKO adnynUATIKO MPOowTo SnAwVEL
npwTtioTwg Macoaldg, MPOoTAcoovTag WS matpida Tov eupUTEPO XWPO TNG Meooyelou. H TTIOAUTIOALTIOMIKN
MaooaAia, wg ouyxpovn BaféA, meplypddetal wg éva pwoaiko, oto omolo maAal moteé «exBpol» (EAANvVeg,
ToUpkoL, ApUEVIOL K.ATL.) CUVUTIAPXOUV KOL OLKELOTIOLOUVTAL TNV KO HaooaAlwTikn tautotnta. O Gilles del
Pappas, oto publotopnua Les 100 femmes du Grec, avoTpEmel pe plo §G0N ElpWVELNG OTEPEOTUTIKEC ELKOVEG
Kal péoa amo to TagidL tou otnv KpATtn Kat TNV eAAnviKn puboloyia, mpoodépel pia avBpwmokevIpikr nOKA
pakpla amno doypatiopous. O cuyypadeag dev elval «TOATIOUKA AmaTpLg», aAA péoa amo tn SUTAR dpvnon
EVOG KevoU, xwplic plleg, owoupeviopol Kat evog oTelpou €BVIKIOUOU, CUUUETEXEL O €vav TAyKOOULO
avBpwmLoTko SLaAoyo, SLaTNPWVTAS TAUTOXPOVA TIG TIOALTIOUKEG AVAPOPEG TNG KATAYWYNG TOU.

AU dopéc BpaBeupévn yla Tig LETASLOAKTOPIKES TNG EPEVVEG, e uTtotpodia Tou I.K.Y. katto Bpafeio’Epeuvag
ko Kawotoptag tou A.M.0., N OAUUmio AVTWVLASOU éxel S164€el paBripata yaAkAg Kat EUpWATKAG
AoyoTexviag, CUYKPLTIKAG Ypappatoloylog Kat MoAlTlopol oto Tunua FaAAkng Nwooag kat Gloloyiag, oto
Alatunpatiko M.M.2. Eupwnaikng Aoyotexviag kat MoAtiopot tng ®ocodikng 2xoAng tou A.M.0. kal oto
Alamaveniotnulokd  Metamtuylakd Mpoypappua Erasmus Mundus CLE «Eupwrmaikol moAltiopol kat
Aoyotexvieg» (A.N.0., Mavemotnua YtpacBolpyou, MuAoulng kat MmoAwvia). Ané to 2014 Si6dokel
€VpWTAiKN Aoyotexvia, wg Zuvepyalduevo EkmatdeuTikd MNpoowTtiko oto E.A.M., GTO TPOTMTUXLAKO TTPOYPOUUA
EMO kat oto M.M.Z. «Anuoupykn MFpadn». Qg Emokéntpla Epeuvrtpla oto TUAKa MOATIKAS EMoTAUNG Kal
AleBvwv Yxéoewv Tou Mavemiotnuiou MeAomovvAooU, aoXOAONKE HE TIG LETAVOOTEUTIKEG KOUATOUPEG Kal
SLATIOALTIOULKEG ETPPOEC OTNV LPAVIK TIOALTIOULKN Ttapaywyn otnv EAAGSa kat tn FoAAia. ‘Exel emipeAnBet
adlEpwua yla tov BaciAn AAe€dkn oto meplodiko XUykpton / Comparaison / Comparison kot éxel SnpooteloeL
apBpa oe Stebvn mepLodika Kot GUANOYLKOUC TOUOUG OXETIKA HE TN yaAodwvn AoyoTexvia, TN LETAVAOTEUTIKN
Kal SlaoTtoplkh eumelpia, {NTAKATA ETEPOTNTAC KAL TAUTOTNTAC KAl TOug HUBoUG. Elval pélog Tng EAANVIKAC
Etalpelag Tevikng Kol JUYKPLTIKAG [pappatoAoyiag kal Ttou AleBvouc JuuBouiiou TaAAOPwvVwV
*rioudwv CIEF (Conseil International d’Etudes Francophones).

)

BG.O'l)\lKI"] Metavaoteuon Kol TipooduyLld: Yuvalkele¢ HopdEég oto €pyo Ttwv Katerina
AO.)\CIYLC'IVVI’] Apostolopoulou, Marianne Catzaras kat Maria Kakogianni
vlalagianni@gmail.com

YTnv avakoivwon pog Ba aoxoAnBolue e tpelg EAANVideg Snutoupyoug tou {ouv, ypadouv Kal SnuUocleouy
otn FoAAia kol To €pyo Twv Omolwv avAkel otnv mAEov oUyxpovn Aoyoteyvia (littérature de I'extréme
contemporain). H Katerina Apostolopoulou, petadpdotpla kat mowjtpLa, Snuootevel TNV dlyAwoon (EAANVIKA-
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YaAALKA) mownTikr) ouAloyr) J'ai vu Sisyphe heureux, to 2020. H Marianne Catzaras, photographe et poéte,
SnuooteV el molNTKEG CUANOYEG eite oTn yaAAkn YAwooa site SlyAwooeg, pe o mpoodatn tnv cuMoyn Na
unv Eexaow (2024 os eAAnvikn petadpaon) 6mou cuvslaletal n dpwtoypadia pe To mMONTKO Kelipevo. H Maria
Kakogianni &npootevel to 2024 to Iphigénie a Kos, to omolo otn cuvéxela petadpalet n idta ota eMnvikd. Ot
HUVAUES TwV TadIKWY Xpovwy otnv EAASa, o vootog, n Siyhwooia kat n {wn o€ MOAUTIOALTIOULKY cUVBAKN
amoteholv TI¢ Bepatikég Tng Apostolopoulou. H Catzaras avalntd tnv TAuTOTNTA KAL TO AVAKELW OTLC TPELG TNG
notpldeg, v FoAAia, tnv Tuvnola kat tnv EAAGSa evw n Kakogianni eotidlel otnv mpooduyld Kol otov
EKTOTUOMO PECQ QMO TNV OMTIKA TN apxaiag EANVIKAG Tpaywdiag.

JTnv avakolvwor pog Ba eéetdooupe, UEOA amo TNV oUVBETN SUVAULKA TWV HETOVAOTEUTIKWY SLadkaclwy
TIOU TOTIOBETOUV TTAEOV TNV €vvola TNG «EAANVLIKAG AoyoTtexviag» og éva MAaIoLo SLOTTOALTLOHLKO Kal SLeBviko,
TNV EKOVOA YUVOLKWV OE LETAVAOTEUTLKN KAL TIPOGdUYLKH GUVOAKN, HLOPdES YLVALKWY TTOU BLOVOUV TTOANATIAEG
Slakploelg og évav kOoUo oOmou Ta cuvopa elte efaUAwvovTal 0To TAYKOOULO XwPLd Tpowbwvtag tnv
Snuloupyla UBPWOIKWY TAUTOTATWY E(Te LOYUpOTOOUVTIAL Yla va  EUNOSIOOUV UETAVAOTEUTIKEG Kol
TIPOOGDUYLIKES POEC Kal va SLapUAAEOUV EPUNTIKA €BVIKEG KO TOTIKEG TAUTOTNTEG.

H Baowiky AAAATIANNH eivar kaBnyAtpla tng eupwraikAg Aoyotexviag kat TOu TOATIOHOU OTO
Mavemnotipo Melomovvroou. ‘Exel dnuoctelosl apBpa oe Slebvn emiotnpovika meplodika pe B€pa tnv
TalldLWTIKA ypaodn, TIg Aoyotexvieg tng SLaomopAg KAl TNG LETAVACTEUONG OTNV €MOXNA TNG LETATOWKLOKPATIAG
katL Tnv FfaAodwvia. Ano to 2024 elval péhog Tou SlotknTikol cuppouiiou Tou Conseil International d’Etudes
Francophones. To BiBAio TNg yla tnv yuvaikeia tagldlwTikn ypacdrn OSoumoplkd yuvalkwy otnv AvatoAn
dnuootlevtnke to 2007 (ekb. Pogg). Exel ouv-ypalet to BLBAlo «Metavaoteuon. KOWWVIKEG KoL TIOATIOULKES
evhavoelg» (ekdooelg KaATog, akadnuaika cuyypaupata, 2015, pe M. Bélkou) kal €xel cuv-empueAnBei Toug
ouMoykoUC Tépouc Espace méditerranéen. Ecritures de I'exil, migrances et discours postcolonial
(Rodopi/Brill, 2014, pe tov Jean-Marc Moura) kal Voyage et idéologie. Les politiques de la mobilité (Editions
du bourg, 2022 pe M. Alfaro & O. Polycandrioti ).

O

Mupiu Eowtepkn €fopla kal meputAdvnon oe dyovoug &evo-tomoug : O ZopdAng tou

Z'I'[UplﬁOT[Ol'J)\OU AUoavdpou Mpdacivou
spiridop@frl.uoa.gr, spiridop@gmail.com

O Aboavdpog Mpacivog (1888-1936) yevvnBnke ota TatavAa tng KwvotavtvoumoAng kat éBave oto Maplot,
omou Katépuye pe TNV Mikpaolatikr Kataotpodn. Emidavrg Adylog, mowntng kat neloypddog, {wypddog Kal
peTadppaotng, Babuc yvwotng TG EAANVIKAG, YOAALIKAG KAl (TOALKAG YPAUUATEIQG, AOKEL TO EMAYYEALQ TOU
KaBnyntA yaAAkAg yAwooag otnv MoAn. MoAovotl avAKel otov «eAdocova» eAANVIOUO TNG «KaB’ nudag»
AvatoAng, umpée SAOKAAOC €VOC ONUAVTIKOU EKMPOCWTOU TNG MpwTtng METAMOAEWUIKAC [eVIAg Tou
«pellovog» eAAnNVLIOLOU, Tou @pdcou Kaotavakn, kot KaAog didog Tou KwvotavtvouroAitn mointr ‘Ounpou
Mreké (1886-1971), Slaltepa yvwoToU oTa Xpovia tou otn SUTIKOEUPWTAIKY Slacmopd. O Avcoavdpog
Mpactvog elval §teuBuvtng UANG oTo TEPLOSIKO AOYOG Kal UE TIG ETUAOYEG TOU ouveyilel Tn Pabld pulwuévn
otnv MoOAn mvevpatikn mapadoon tng KOAALEPYELAC TNG SNUWSoUC yAWwooag, GAOEEVWVTAG O UATA TOU
MaAopd kol Tou Kapuwtdkn, Kol €MIOTOAEG TOU ZHUpVIOU MIAQVOU TIoU WIAOUV Yl TO «YKPEULOMA TNG
UMOACOUWHEVNG QUTAC HOUHLAG TNG KaBapelouoagcy.

2TnV avakolvwon pog Ba mapousLACOUE TO EKOOTIKO, KPLTLKO, TIOLNTIKO Kal teloypadikod €pyo Tou Mpdovou,
Silvovtag Eudacn oto povadiko cwldpevo LUBLOTOPNUA TOU ToU EXEL TITAO ZOUAANG (1938) kat ek§0OnKe LETA
Bavatov. 2 aUTO 0 adnNYNUATIKOG XAPAKTPAG Kat alter ego Tou cuyypadea Buwvel Tnv e€opla kal Tov épwta
w¢ umapélakn amofeévwon kal kabnuepvy oduvn. MNooceg efopiec Opwg umapyouv ot aAnbela; lNa Tov
AUoavbpo, elval TouAdyLoTtov SUO0: pia eEWTEPLKN KL XWPOXPOVLKN Kal pia E0WTEPLKN, uTtapELakr), TIou PLWVEL
HECO TOU KAl Tov amo&evwvel OAO Kal TIEPLOCOTEPO ATIO ToV MPOTEPO AOTIKO Blo Tou, SNULOUPYWVTAG HLa
eTikivbuvn oxaon avaueoa OTLG ayamnUEVES Kal SNULOUPYIKEG aoxOAleg kal Tov aywva yla enipiwon. Oa pog
QMAOYXOARCOUV OL EWOLEG TNG €€oplag, TNG EevoTnTag Kal TNG MPoaduyLdg ou SNLoUPYoUV éva aoPuKTIKO
mAéyua Suotuylag yupw amo tnv Unapén Tou Mpactvou.
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H Mapia ZrupldomnouAou eival avaminpwrpla kabnyAtela fadikhng Ooloyiag oto TuApa FarKAg
Mwooag kat Goroyiag tou EKMA. MeAéteg tng €xouv SnUocteuTel 0 EMLOTNOVIKA TIEPLOSIKA TNG EAAAS QG
KaL Tou efwteptkoU. ‘Exet 516aget oto TuApa NeoeAAnvikwv moudwy Tou Mav/uiov tng Mavtopag, oto EAT,
oto Tunua Osatpikwy moudwv tou Mav/ulou Mehomovvroou. Exel HeTadpAOEL €pya TNG YAAAKAG KAL LTAALKAC
Aoyotexviag kat To 2020 tunBnke pe to BpaBeio Pier Paolo Pasolini yla to cUvoAo Tou PETAPPACTIKOU TNG
€pyou. Exel ypawel 2 BLPAla oe cuvepyacia (2015) kat 2 povoypadiec: L'ceuvre et le fonds littéraire de Gisele
Prassinos (Printa, 2017) kat H yuvaikeia ypadr kat o YoAAKOG AOYOTEXVIKOC Kavovag: H mepimtwon tTng Mavtap
vte ZavA(g (Pogg, Zelpd «Alyelar, urtd ékdoon 2026). Ta £pgUVNTIKA TNG EVELAPEPOVTA E0TLALOUV OTOV YAAAKO
UTIEPPEAALOUO KAl TLG YUVOIKEG ouyypadelc Kol KOAATEXVIOEC, OTn yuvalkelo ypadr otn yaAlodwvn
Aoyotexvia, oTn SLa0TIOPLKN KAL OTN CUYKPLTIKY AoyoTexvia.

)

Stéphane H eAMnvikn Slacmopd oto cUyXpovo gupwraiko graphic novel: mepumAavACELS Kal

Sawas LOTOPLKN KVAUN
stephane.sawas@gmail.com

H LETOVOOTEUTIKA eumelpla KAl Ol EMUTTWOEL TNG OTNV Slapopdwon Twy WBLWTIKWY KAl CUAOYIKWY
TAUTOTATWY ATOTEAOUV KEVTPLKA BEUATIKA 0TNV AOYOTEXVIKA KAl €V YEVEL KOAALTEXVIKY Snuloupyia Tou alwva
pag. H mpoodatn mapaywyr Sivel éudacn kat oto Blwua amoyovwy PETAVACTWY,0L oTtolol xapaktnpilovrat
amo pla Eexwplotr SlooToplkn cuveldnon TNV €moyn g Maykooplonoinong. To ouyxpovo graphic novel
SlampaypateVeTal TG ekGAVOELS TNG EAANVIKAG SLACTIOPIKAG TAUTOTNTAC HECA OO TPWTOTUTIEG AdnyrOELC.
JKOTIOG TN MapoVoag avakolvwaong elval n LEAETN TNG ATELKOVIONG TNG LOTOPLKAC UVAKNG O Tplal KOWIKG yLa
TNV eAANVLKNA SlacTiopd, TToU SNOCLEUTNKAY OTA YAAAIKA, OTA ITAALKA 1} 0Ta EAANVIKA amd amoyovous EAAAvwy
MpoodUYWV KaTa T SLdpkela TNG TeAeuTaiog Sekamevtaetiag. 2To AeUkwpa Piccola Gerusalemme (2010) twv
Elettra Stamboulis (yevvnuévn otnv Itaiia and yovelc EAANveG TTOALTIKOUG Tipdoduyeg) kat Angelo Mennillo, n
€AeVBepn amelkovIon TNG MOAUTIOATIOUIKAG @e0oaAovikng ouvleeTal pe TNV avalAtnon ToUTOTNTAG TOU
mpwTaywvlotr, o omolog yevwwnbnke otn Boulyapla amd matépa ‘EAnva  €€dploto  Kal pnTépa
eMnvooedapbitikng kataywyng. O Allain Glykos, petd tov Bdvato Tou MIKpaOLATN TATEPQA TOU, CUYYPADEL LE
tov Antonin To KOk Gilets de sauvetage (2018), oto omolo mapaAAnAilel Toug MPOOPUYEC ToU TTapeABOVTOG
L€ TOUG PETOVAOTEG TOU TIAPOVTIOC KATA TN SLAPKELX EVOG HVNHOVIKOU Tafldlol otn Xio. TéAog, oTo Mpoodato
Babel (2025), o Soloup mpoteivel pla omovduAwth adniynon yupw amo tn {wh TwV MPOoyovwy Tou amo TN
Mikpaoia péxpl To BéAylo, pe adopun éva tagidl otic BpuféAleg. Metafl XloUpop Kol HEAQyXOALag oL
SnuLovpyol aUTWV TwV URPLEIKWY EPYwY EUTVEOVTAL ATIO TIC TEPUTAAVHOELS TOU SLOOTIOPLKOU UTIOKELUEVOU
OTOV XWPO KAl 0TOV XPOVO yla va avalnTtroouy TNV LOTOPLKN UVALN O atoulkn), eBvikn kat SleBvikn kAlpaka.

O Stéphane Sawas eival veoeAnviothc, Taktikdg kaBnyntig oto INALCO (Mapict), érmou SteuBuvel to
gpeuvnTKd kévtpo CERLOM (Centre d’Etude et de Recherche sur les Littératures et les Oralités du Monde).
BpaBeupévog petadpaotnc, S18aokel eniong otnv Ecole Normale Supérieure. Ot €peuvég Tou avadEpovTat
oTNV LoTopia TG EAANVIKAG TEXVNG Kal AoyoTtexviag, oTov Klvnuatoypado Katl Tn LoUGCLK: TNG Meooyeiou, OTLG
SLAOToPLKEG TAUTOTNTEC ToU 2000 Kal 21ou alwva. EEEdwoe Tnv avBoloyia Le Conseil de la cloche et autres
nouvelles grecques (éd. Rue d’Ulm, 22015) kal cuvemnipeAnbnke To €l61K6 TeLXOC ToU Teplodikol Europe yla
tov K.M. Kapadn (2013) kat tov cuAAoyLIKO TOUO Xénographies féminines dans I'Europe d’aujourd’hui (éd. Peter
Lang, 2020).
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Artemis H Translation of Christos Fifis’ Koppdtia Zwng - Ainynpata “Fragments of Life - Short
Sakkatou Stories” (2nd edition, 2022)
21589557 @students.latrobe.edu.au

| am undertaking a translation project for my Honours thesis for which | am translating part of Dr. Christos Fifis’
book Koppatia Zwng - Ainynuota “Fragments of Life - Short Stories” (2nd edition, 2022) from Greek into
English. | will be translating the first four chapters of the book, consisting of about 7,000 words. The translation
will be accompanied by a ~7,000 word exegesis in which | will be analysing and explaining my decisions based
on existing translation studies and theories including those of Eugene Nida and Lawrence Venuti. | will attempt
to translate the source text in a way that will retain its original meaning as well as being comprehensive and
understood by the new English speaking target audience so that the historical and cultural Greek-Australian
information it contains can become available to more readers. | am also interested in exploring how literature
can support and complement historical analyses of events.

The book is a collection of short biographical stories based on Christos Fifis’ family including life during the
Greek Civil War (1946-1949). The book does not have any existing English translations. The book also provides
a presentation of Greek-Australian history from a personal lens. It is especially significant for Australia as this
country has a large Greek community which has had great prominence in Australia’s history. Hence this
translation will also accommodate non-Greek Australians who are interested in learning about a part of their
country’s history. Even more importantly, it will allow any Australian with Greek heritage who perhaps cannot
read Greek to be able to engage with that part of their culture and history.

Artemis Sakkatou is an Honours student at La Trobe University. Last year she graduated with a Bachelor’s
of Languages and Linguistics with a major in Advanced Greek Studies. She was born in Greece and moved to
Australia permanently with her family when she was 9 years old. She has an interest in languages, as she also
minored in Spanish for her degree. She enjoys the process and study of translation and is also interested in
teaching. She has volunteered and interned as a Spanish and Greek language teaching assistant.
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